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Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comprensoriale

Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

08.09.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente X

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Kenntnisnahme  von  Repräsentationsausgaben 
im Zusammenhang mit dem Ableben des Dienst-
stellenleiters der Radwege, Heinrich Peter Gru-
ber und nachträgliche Genehmigung.

Presa d'atto di spese di rappresentanza correlate 
alla dipartita del responsabile delle piste ciclabili, 
Heinrich Peter Gruber e successiva approvazione.



Gegenstand:

Kenntnisnahme  von  Repräsentationsausgaben  im 
Zusammenhang mit dem Ableben des Dienststel-
lenleiters der Radwege, Heinrich Peter Gruber und 
nachträgliche Genehmigung.

Oggetto:

Presa d'atto di spese di rappresentanza correlate 
alla dipartita del responsabile delle piste ciclabili, 
Heinrich Peter Gruber e successiva approvazione.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt,  dass  uns  die  traurige  Nachricht 
zum Ableben des Dienststellenleiters der Radwege, 
Heinrich Peter Gruber am 28. August 2026 erreicht 
hat;

Premesso che il 28 agosto 2026 ci è giunta la triste 
notizia della dipartita del  responsabile delle piste 
ciclabili, Heinrich Peter Gruber;

Dass die Beerdigung am 3. September stattgefun-
den hat;

che la sepoltura si è tenuta il 3 settembre;

Dass - im Sinne der Verordnung über die Regelung 
und  die  Verwaltung  der  Repräsentationsspesen, 
genehmigt mit Beschluss des Bezirksrates Nr. 2/BR 
vom 08.04.2014,  Art.  3  „Zulässige Repräsentati-
onsspesen“,  Buchstabe i)  -  die Ausgaben für die 
Anzeige in einer Tageszeitung im Falle des Able-
bens  eines  Dienstverantwortlichen  und  Blumen-
schmuck für dienstleistende Mitarbeiter, Repräsen-
tationsspesen sind;

che - ai sensi del Regolamento per la disciplina e la 
gestione delle spese di rappresentanza, approvato 
con deliberazione del Consiglio Comprensoriale n. 
2/BR del 08/04/2014, art. 3 “Spese di rappresen-
tanza ammissibili”, lettera i) - le spese legate ad 
un necrologio su un quotidiano nel caso di morte di 
responsabili di servizio e un omaggio floreale per 
collaboratori in servizio sono spese di rappresen-
tanza;

Festgestellt, dass Art. 2 der oben genannten Ver-
ordnung Folgendes vorsieht:

„Die Repräsentationsspesen werden in der Regel, 
bei  vorhersehbaren Ausgaben,  auf  Vorschlag des 
Präsidenten vom Bezirksausschuss, mittels eigener 
Beschlussfassung im Vorhinein verpflichtet und li-
quidiert.“;

dato atto che l’art. 2 del regolamento di cui sopra 
prevede quanto segue:

“Di regola, in caso di spese prevedibili, le spese di 
rappresentanza saranno impegnate e liquidate in 
anticipo tramite un'apposita deliberazione su pro-
posta del Presidente.”;

Dass es im spezifischen Fall zeitlich nicht möglich 
war, für nachfolgende Ausgaben einen vorherigen 
Beschluss zu fassen, weshalb die gegenständliche 
Maßnahme der Kenntnisnahme und der nachträgli-
chen  Genehmigung  nachfolgender  Repräsentati-
onsausgaben dient:

a) Traueranzeige,  veröffentlicht  am 
01.09.2026 in  der  Tageszeitung  „Dolomi-
ten“ – Ausgabe von 270,00 Euro zzgl. 22% 
MwSt., insgesamt 329,40 Euro – CIG BC-
CD08C681

b) Blumenkranz  für  die  Beerdigung  am 
03.09.2026 in St.  Johann – Ausgabe von 
330,00  Euro  inkl.  MwSt.  –  CIG 
B94C7B16B4;

che, nel caso specifico, per questioni di tempo non 
è  stato  possibile  adottare  precedentemente  una 
deliberazione per le seguenti spese, per cui il pre-
sente  provvedimento  viene  adottato  come  presa 
d’atto  ed approvazione successiva delle  spese di 
rappresentanza seguenti:

a) condoglianze, pubblicate il 01/09/2026 nel 
quotidiano “Dolomiten” – spesa di 270,00 
euro  più  22%  d’IVA,  complessivamente 
329,40 euro – CIG BCCD08C681

b) corona  di  fiori  per  la  sepoltura  il 
03/09/2026  a  San  Giovanni  –  spesa  di 
300,00  euro  inclusa  l’IVA  –  CIG 
B94C7B16B4;

Hervorgehoben,  dass  für  die  Dienstleistung  laut 
Buchstabe a), aus Gründen der Effizienz, ein be-
stehender  Auftrag  (Entscheidung  Nr.  749  vom 
27.11.2025 „Lieferung  der  Zeitschrift  „Dolomiten“  für 
das  Jahr  2026“  und Abänderung mit  Entscheidung 
Nr. 541 vom 02.09.2026) verwendet worden ist;

evidenziato che per la prestazione del servizio di 
cui alla lettera a) è stato utilizzato, per motivi di 
efficienza,  un  incarico  precedentemente  conferito 
(determinazione n. 749 del 27/11/2025 “Fornitura 
della rivista 'Dolomiten’ per l’anno 2026” e modifica con 
determinazione n. 541 del 02/09/2026);

Hervorgehoben,  dass  für  die  Dienstleistung  laut 
Buchstabe b), aus Gründen der Effizienz, ein be-
stehender  Auftrag  (Entscheidung  Nr.  538  vom 
28.08.2026 „Ankauf und die Lieferung von Blumen und 
Floristikprodukten für alle Strukturen der Bezirksgemein-
schaft Pustertal“  und Abänderung mit Entscheidung 
Nr. 541 vom 02.09.2026) verwendet worden ist;

evidenziato che per la prestazione del servizio di 
cui alla lettera a) è stato utilizzato, per motivi di 
efficienza,  un  incarico  precedentemente  conferito 
(determinazione n. 538 del 28/08/2026 “acquisto e 
fornitura  di  fiori  e  prodotti  di  floricoltura  per  tutte  le 
strutture della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria” e 
modifica  con  determinazione  n.  541 del 
02/09/2026);

Festgestellt,  dass  die  bereits  ordnungsgemäß er-
brachten Leistungen zur Kenntnis genommen und 
nachträglich genehmigt werden können;

constatato che le prestazioni regolarmente esegui-
te possono essere prese d’atto ed approvate suc-
cessivamente;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-



schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 07.09.2026 vom 
Generalsekretär, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
jsyNEHMyLic6QBAPhaumFIVOWKVQg1glBYdbBic7Cew=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
07.09.2026 dal segretario generale 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
jsyNEHMyLic6QBAPhaumFIVOWKVQg1glBYdbBic7Cew=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 07.09.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
uKgZEtn+kYhT8j3F8z/BzyUC8Y04QwzfhPX+STCbt/I=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
07.09.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
uKgZEtn+kYhT8j3F8z/BzyUC8Y04QwzfhPX+STCbt/I=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Nachfolgende  Repräsentationsausgaben  zur 
Kenntnis zu nehmen und im Nachhinein zu ge-
nehmigen:

a) Traueranzeige, veröffentlicht am 01.09.2026 
in der Tageszeitung „Dolomiten“ – Ausgabe von 
270,00  Euro  zzgl.  22%  MwSt.,  insgesamt 
329,40 Euro – CIG BCCD08C681  (Entscheidun-
gen Nr. 749 vom 27.11.2025 und Abänderung 
mit Entscheidung Nr. 541 vom 02.09.2026)

b)  Blumenkranz  für  die  Beerdigung  am 
03.09.2026 in St. Johann – Ausgabe von 330,00 
Euro inkl. MwSt. – CIG B94C7B16B4 (Entschei-
dung Nr. 538 vom 28.08.2026 und Abänderung 
mit Entscheidung Nr. 541 vom 02.09.2026).

1. Di prendere d’atto le seguenti spese di rappre-
sentanza e di approvarle successivamente:

a)  condoglianze,  pubblicate  il  01/09/2026  nel 
quotidiano “Dolomiten” – spesa di 270,00 euro 
più 22% d’IVA, complessivamente 329,40 euro 
– CIG BCCD08C681 (determinazione n. 749 del 
27/11/2025  e  modifica  con  determinazione  n. 
541 del 02/09/2026)

b) corona di fiori per la sepoltura il 03/09/2026 
a San Giovanni – spesa di 300,00 euro inclusa 
l’IVA – CIG B94C7B16B4 (determinazione n. 538 
del 28/08/2026 e modifica con determinazione 
n. 541 del 02/09/2026).

2. Mit gegenständlichem Beschluss sind keine Aus-
gaben  verbunden,  da  die  jeweiligen  Ausgaben 
aufgrund  der  unter  Punkt  1  angeführten  Ent-
scheidungen  verpflichtet,  liquidiert  und  ausbe-
zahlt werden.

2. Questa deliberazione non comporta spese, dato 
che la rispettiva spesa viene impegnata, liquida-
ta e pagata in base alle determinazioni indicate 
al punto 1.

3. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

3. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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